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5.2 Pa3nenbl IUCHUIIIIMHBL (MOLYII) U MEKIUCLUIUIMHAPHBIE CBA3U
¢ obecrieunBaeMbIMHU (TIOCIEAYIOUIMMH ) JUCHUILUIMHAMY (MOIY/ISIMH)
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1. Heau u 320241 AUCHUILJIMHBI (MOIYJISI): MTOBBIIICHUE UCXOJHOTO YPOBHS BJIAJICHUSI UHO-
CTPaHHBIM SI3IKOM, JJOCTUTHYTOTO Ha MPEIbIAYIICH CTYIIeHH 00pa30oBaHus, U OBJIAJICHUE CTYIACH-
TaMHd HEOOXOAMMBIM U JIOCTATOYHBIM YPOBHEM HHOS3BIYHONW KOMMYHHUKATUBHON KOMIICTCHIIUU
po¢eCcCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOIIIEHUS HA aHTIIMIUCKOM SI3BIKE JUISl PEIICHUS COLMAITb-
HO-KOMMYHUKATHBHBIX 3a7a4 B 00JacTH TOCTMHUYHOTO JIeNa, MPH OOIICHUU C 3apyOeKHBIMHU
MapTHEPAMH, a TaK)Ke TS TaIbHEUIIEero caMooOpa3oBaHMsI.

2. Mecro mucuuiuiaabl B cTpykrype OINOIL:

Brnanenne MHOCTpaHHBIM SI3BIKOM SIBIISICTCSI 0OS3aTEIBHBIM KOMIIOHEHTOM MPO(ECCHOHAIb-
HOM MOJATOTOBKHM COBPEMEHHOTrO CHEIHalucTa Jt000ro npoduist. «AHITUNACKUNA S3bIK B cdepe
TOCTUHUYHOTO JIeJIay sSIBIISICTCS JUCIUILTUHONW BapraTuBHOH Yactu b1.B moaroroBku 6akamnaBpoB
no HanpasieHuto 45.03.02 JIunreuctuka u uzydaercs B 8§ cemecrpe. M3yueHne qaHHOW TUCIUII-
TUHBI 0azupyercs Ha TucHUILINHE «Pycckuil si3pIK B c(hepe TOCTHHUYHOTO JIeNay, n3ydyaeMoi B 7
cemectpe. K Hauany u3ydeHus: JaHHON JUCIHMILTUHBI Y 00y4aeMbIX JOJKHBI OBITH CPOPMHUPOBA-
HBI HABBIKH YCTHOTO U MMMCHbMEHHOTO 00IIeHHs Ha ypoBHE He Hike Upper Intermediate (B2).

JIMCUMILTUHBL, CoJiepKaHue KOTOPBIX OMUPAETCA Ha COAepKaHue JaHHON y4eOHON AUCIUILIN-
Hel: B2.I1.2 — «IIpennunnomuas npaktuka», ®T/].1 — «KoMMyHHKaTHBHbIE aCIIEKTHI MEKHAIMO-
HaJIbHOTO B3aUMOZECHCTBUSAY.

OO01mmas TpyI0eMKOCTh JUCIUTLINHBI cocTapisieT 3 3ET.

3. TpeOoBaHus K pe3yJbTAaTaM OCBOCHMS IMCHUIIIHHBI (MOLYJIA):

[Tporecc n3y4yeHus: TUCHMIUTMHEI (MOYIIsI) HApaBieH Ha (OPMUPOBAHUE CIEAYIONIMX KOM-
MEeTEHLUN:

OIIK-8 — BianeHne 0COOCHHOCTIMU OPUITHAITBHOTO, HEUTPATHHOTO U HEOPUITUATBLHOTO pe-
THCTPOB OOIIEHUS.

OIIK-9 — roToBHOCTH TPEO0JIEBATh BIUSHHE CTEPEOTUIIOB U OCYIIECTBISATH MEKKYIBTYP-
HBIN AMasor B o0uiel u npodeccuonanbHol chepax oOIIeHus.

IK-17 — cnocoOHOCTh MOACIUPOBATH BO3MOXKHBIE CUTYallMH OOIICHUS MEXIY MpEACTaBH-
TEJSIMHU PA3JINYHbIX KYJIbTYP U COLILYMOB.

B pesynbrare u3ydeHus JUCHUIUIMHBI CTYAEHT JOJKEH:

OIIK-8

3HaTh:

OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH O(UIMAIBHOIO0, HEUTPAIBHOTO U HEO(UIINATIHHOTO PErUCTPOB
oOuieHust; GopMysbl peueBOro ITHUKETa U UX (YHKIMOHAJIbHO- KOMMYHUKATUBHYIO JU(epeH-
uanuio; o AuddepeHunanum JeKCUKH 1o cgepam npuMeHeHus (ObIToBast, TS PMUHOIOTHYECKas,
oOmenay4yHasi, opurmaibHas 1 T.I1.).

Ymern:

M0 yMOTPEOJIEHHBIM MUKPO- U MaKPOCTHIIMCTUYECKUM 3JIEMEHTAM OINpPEAEsATh NPUHAIIEK-
HOCTh TEKCTa K OIpPEeNCHHOMY (PYHKIIMOHAIBHOMY CTHIIIO; NMPHUMEHSATh MpaBHiia JUaIOTHye-
CKOTO OOIIIEHUS; BBIMOJHATH peueBble AEMCTBHSI, HEOOXOAUMBIE /Ui YCTAHOBIICHUS U MOAJIEpKa-
HUS KOHTAKTa; OPraHU30BaTh U MOJIEPKUBATh HEKOH(PIUKTHOE OOIIECHHE.

Baapers:

HaBBIKAMHU HCIIOJIb30BaHUS (OPMYJI PEUEBOTO STHUKETA B PA3HBIX CUTYAIMSIX OOILEHUs; 0CO-
OeHHOCTSMH 0(ULIMATBHOTO, HEUTPaIbHOTO U HEO(UIIUATHHOTO PETUCTPOB OOIICHHUS.

OIIK-9

3HaThb:

KJIFOUEBBIE TTOJIOXKEHUSI TCOPUU MEXKKYIBTYPHOU KOMMYHHUKAIIMH; OCHOBHBIC 3aKOHOMEPHO-
CTH yCTaHOBJICHI/Iﬂ 158 HO,Z[I[Qp)KaHI/ISI KOMMyHI/IKaTI/IBHOFO KOHTAKTa C Hpe,Z[CTaBI/ITG.H}IMI/I ,Z[perﬁ
KYJIBTYPBI.

YMmeTs:



MOHUMATh OCOOCHHOCTH B3aUMOJEHCTBUS KYIBTYp; PEaTH30BBIBATh HA MPAKTHKE MOTYYCH-
HbIE 3HAHHMS 0 KOMMYHUKAaTUBHBIX KaueCTBaX pPEYH: ICHOCTH, TOYHOCTH, OOTaTcTBE U pa3HOOOpa-
3UM; MPUMEHATh KOMMYHUKAaTHBHbIC HAaBBIKM U YMEHHUS B IMPOLECCE ayJAWpPOBaHMS, TOBOPEHUS,
YTEHHUS ¥ TMCbMa B KOHKPETHBIX PEYEBBIX CUTYAIIUSX.

Baangern:

CHUCTEMOM MPEACTABICHUM O CBSI3M S3bIKA U KYJIBTYPhl HApOJa; MpHUEMaMH YCTAaHOBJICHUS U
nofaepxkanus d3PPEKTUBHOTO MEKKYITBTYPHOTO TUAIOTa U B3aUMOJCHCTBHSI; HABBIKOM IPEOII0-
JIEHWsT KOMMYHUKATUBHBIX OapbepoOB B CHUTYaIlUHd MEXKKYIBTYPHOTO U MEKKOH(ECCHOHATBLHOTO
B3aMMOJICHCTBHSI.

nK-17

YMeThb: MOJENIHPOBaTh BOBMOKHBIC CHTYAIlMH OOIIEHUS MEXY IMPEICTaBUTEISIMU Pa3iInd-
HBIX KYJIBTYpP U COLIHLYMOB.

3HaThb:

SI3BIKOBBIC, OTHYCCKHUEC U KOMMYHI/IKaTI/IBHI)IG HOpMBI COBpCMeHHOFO pyCCKOFO A3bIKa, CTHUIIN
peUr COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATypHOTO SI3bIKA, CTUJIEBBIC U S3BIKOBBIC YEPTHI, IMOJIBU/IBI,
)KaHpI)I O(I)I/IIII/IaJII)HO-IleJIOBOI“O CTUJIA pCT-II/I; OCHOBBI IICHUXOJIOTHUHN MG)KKy.HI:TypHOFO O6HI€HI/I$I;
3HAYeHHE KYIBTYpPhl KaK (POPMBI YETOBEUYECKOTO CYIIECTBOBAHMS; STUYECKUE U HPABCTBEHHBIE
HOpMI)I IIOBCACHUA B HHOA3BIYHOM COIII/IYMG; OCHOBHBIC IIOHATHUSA U ITIOJIOKCHUSA TGOpI/II/I MCXK-
KYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIMK; OCHOBBI 3()()EKTUBHON MEKKYIBTYPHONH KOMMYHHKAIIMH, OCHOBHBIE
MpaBUJIa U TPATUIIMH B cPepe MEKKYITBTYPHOTO OOIICHHSI; MOJIEH OOIICHUST MEXTy ITPEICTaBH-
TEJISIMH PA3JIUYHBIX KYIBTYp U COLIMYMOB; CIEHNU(UKY WHOS3BIYHONW KapTUHBI MHPA, OCHOBHBIC
OCO6CHHOCTI/I IH/ICKypca B p}’CCKOM u I/IBy‘-IaeMI)IX I/IHOCTpaHHI)IX SA3BIKaX,; CHOCO6I)I BI)Ipa)KeHI/ISI
CEMaHTHYECKOM, KOMMYHHUKATUBHOMN U CTPYKTYPHOH CBSA3HM U 3aKOHOMEPHOCTU (PYHKIIMOHUPOBA-
HUSL PyCCKOTO Y QHITIMMCKOTO S3BIKOB.

YmeTh:

pCaJ'II/I3OBI)IBaTI) KOMMyHI/IKaTI/IBHble HHTCHIINU, co6n10)1a51 S3BIKOBBIC, OTUYECCKUEC U KOMMy-
HUKaTUBHBIE HOPMBI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO f3bIKa; MCIONb30BaTh 3HAHMs B 00MacTH dddek-
TUBHOTO MEXKYJIBTYPHOIO OOIIEHHUS B MPO(EeCCHOHANbHON JESITENbHOCTH M MEKINYHOCTHOM
OOIIIEHUH; UCTIOIb30BaTh MOJIENIN COIMANIbHBIX CUTYAIUil, TUITMYHbIE CLIEHAPUH B3aUMOJICHCTBUS
y‘-IaCTHI/IKOB Me)KKy.]'II)TypHOI\/JI KOMMYHI/IKaIH/II/I 158 MOI[GJIHpOBaTB BO3MOXXHBIC CI/ITyaHI/II/I 06HI€HI/I$I
MEXIy MPEACTABUTEISIMHU PA3TUYHBIX KYIBTYp U COIIMYMOB; O€CKOH(IUKTHO OOIIAThCs C Mpe-
CTaBUTCIISIMHA I[pyFI/IX KYJ'II)Typ; HUCIIOJIB30BATh 3THUYCCKUC U HpaBCTBCHHBIC HOpMI)I IIOBCICHUA B
MEXKYIBTYPHOM KOMMYHUKAIIUU; COOTHOCHTH CIEeNU(UKY MHOS3BIYHONW KapTHUHBI MHpPa, OCHOB-
Hbl€ OCOOEHHOCTH JMCKYpCa B PYCCKOM M H3y4ae€MbIX MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX C KOIHUTHBHO-
JTUCKYPCUBHBIMU YMEHUSIMH, HAlIPABICHHBIMUA HA BOCTIPUSATHE U MOPOXKICHUE CBA3HBIX MOHOIIO-
THYECKUX M JHAIOTHYECKUX TEKCTOB B YCTHOM W MHCHhMEHHOH (POopmax;yCTaHOBUTH PEUYECBOU
KOHTAKT JJIs OCYILIECTBIICHUSI COBMECTHOU JEATEIHHOCTH, BHIOPATh pPEUeBbIE MOJEIN B COOTBET-
CTBUHM C CUTyalueil oOIIeHMs], HCIOIb30BaTh STUKETHbIE (OPMYIBl B YCTHON M MUCHMEHHOM
KOMMYHHUKAITUH; BECTU Ce0sl B COOTBETCTBUHU C COLIMATBHBIMU M 3THUYECKUMHU CTaHAApPTaMH,
CO3/1aTh CBSI3HO€ YCTHOE M MHCHhbMEHHOE BBICKA3bIBAHHE C JIEMEHTAMHU PACCYXKIEHUs, apTyMEeH-
TallM¥ Ha BTOPOM MHOCTPAHHOM $I3bIKE; PEaIN30BbIBaTh CTPATErMH PEUYEBOTO MOBEIACHUS B paM-
Kax o(UIMaIbHO-/IEJI0OBOTO CTHIISI peur B PO()ECCHOHAIBHON JACSITEIIBHOCTH U MEXKKYIBTYPHON
KOMMYHUKAITHH.

Baagern:

MPAKTHYECKUMH YMEHUSIMHU B OOJIACTH CTPATeTUH U TAKTUKH PEYEBOTO MOBEJICHUS B pa3uy-
HBIX (popMax U BHUJAX KOMMYHHUKAI[MU Ha COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEPATYpPHOM SI3bIKE; dTHUYE-
CKMMH M HPAaBCTBEHHBIMH HOPMaMU MOBEICHHUS, IPUHITHIMUA B UHOKYJIBTYPHOM COLIUYME;
TOTOBHOCTBIO MCTIOJIB30BaTh MOJEIN COIMAIBHBIX CUTYallui, TUIIMYHBIC CIIEHAPUU B3aUMOJICH-
CTBUA y‘-IaCTHI/IKOB MG)KKy.HbTypHOfI KOMMyHI/IKaI_[I/II/I; HGO6XOIII/IMI>IMI/I I/IHTepaKHI/IOHaHBHLIMI/I nu
KOHTEKCTHBIMHU 3HAHHSIMH, TTO3BOJISIONIMMU TPEOI0JICBATh BIMSHUE CTEPEOTUIIOB U aIallTUPO-
BAaTbCsd K U3MCHAIOIINMCA yCJIOBI/ISIM HpI/I KOHTAKTEC C Hpe,[[CTaBI/ITeHHMI/I paBHI/I‘IHBIX Ky.]'H:Typ;
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HOpPMaMH 3TUKETa, IPUHATHIMU B PA3IMYHBIX CUTYALUSAX MEXKKYIBTYPHOTO OOIIEHUS (COMPOBO-
KJIEHUE TYpUCTUYECKUX TPy, oOecreueHe JeI0BbIX IEpEroBOpoB, 0OeceueHre eperoBopoB
o(uImaNbHBIX JAeJeraluii); HaBBIKAMUPEUYEBOT0 OOLICHNS, 0a30BBIMU KYJIBTYPHBIMH IIEHHOCTS-
MH, a TaKXKE€ COBPEMEHHBIMU IPUHLIAIIAMHU TOJICPAHTHOCTH, JUAJIOra U COTPYAHUYECTBA B UHO-
S3BIYHOM COLIMYME, TPABUJIAMHU M CLEHAPUSMH MEXKYIBTYPHOTO U TPO(ECCHOHATBFHOrO 00IIe-
HUS C HOCUTEISIMH H3y4aeMOro f3bIKa; OCHOBHBIMM JMCKYPCHUBHBIMHU CIIOCOOAMH peaiu3aluu
KOMMYHMKAaTHBHBIX II€JIEH BBICKa3bIBaHUs HA IIEPBOM M BTOPOM HMHOCTPAHHOM S3BIKE S3BIKAX
IPUMEHUTEIBHO K OCOOEHHOCTSIM TEKYIIEro KOMMYHHUKAaTMBHOIO KOHTEKCTa (BpeMs, MECTO,
11€]1b, YCIIOBUS, YHACTHUKH B3aUMOJCHCTBHS).

4. O0beM JUCUMIIMHBI (MOAYJIsI) M BUABI Y4eOHOH padoThl (pa3aeasiercs mo gpopmam

o0y4enmus)
Bua yueOHoii padoTbI Bcero yacos CeMecTpsl
[ 113 [5 [7] 8
214 |6

AynuTopHbIe 3aHATHA (BCero) 40 40
B ToM uuce: - - - - -
[Tpaktuueckue 3ansatus (I13) 40 40
CamocrosiTeibHAs padoTa (Bcero) 30 30
B ToM uncie: - - - - -
Jpyeue 6uodvl camocmosmenvHou pabomul 30 30
Iloozomoska x 3auémy, Hanucauue 3cce, 8bINOJIHEHUE 30 30
NPOeKmos
Koumponw 36 36
Bun npomesxyTo4HOM aTTecTaluu (3auem, SK3aMeH) 3a0 3a0
KontakTHas padora (Bcero) 42 42
OO61ast TPyI0eMKOCTh qachl 108 108

3a4eTHBIC STUHUIIBI 3 3

5. Conep:xanue IMCUMILIUHBI (MOTYJIA)

5.1. Conepsxkanue pa3iesioB U TeM IUCHUILIMHBI (MoayJisi). Bce pa3iesibl 1 TeMbl Hyme-
pyorcesa

Paznen |. The hospitality industry.

Tema 1. Hotel staff.

Tema 2. Advantages and disadvantages of working in a hotel.

Paznen I1. Making a hotel reservation. Checking in.

Tema 3. Booking a hotel.

Tema 4. Check-in procedure.




Paznen I11. Hotel services and amenities.

Tema 5. Hotel accommodation, tariffs and facilities.
Tema 6. Health and safety advice.

Pasnea IV. At the restaurant.

Tema 7. Getting information. Ordering. Cuisine.

Tema 8. Rules of setting a table. Cutlery and tableware.
Tema 9. Tipping culture. Problems and complaints.
Pasznen V. Checking out.

Tema 10. Checking-out procedure. Explaining a bill.
Tema 11. Upselling at reception.

5.2 Paszngennl JUCHUIIMHBI H MEKIUCHUIVIMHAPHBIC CBA3H C o0ecneynBaeMbIMH (l'lO-

CJIeAYIOMMMHU) TUCHUTITIMHAMU

Ne HaumenoBanue NoNe pa3nenoB m TeM JaHHOW AUCIUIUIMHBI, HEOOXOIH-
/o 00ecIieunBaeMbIX MBIX I U3ydeHUs: 00ecreunBaeMbIX (TOCIEAYIONUX ) AUCIIH-
(mocnenyromumx) IUTAH
IUACIIATIINH
1 2 3 4 5
1. | B2.I1.2 - 1-2 3-4 5-6 7-9 10-11
«IIpepnuninomuas
MIPaKTUKAY
2. | TA.1 — «KommyHuKa- 1-2 3-4 5-6 7-9 10-11
TUBHBIE AaCIIEKTHl MEXK-
HaIlMOHAJILHOIO  B3aH-
MOJCHUCTBHS»

5.3. Paznenbl ¥ TeMbl IUCHUIINH (MOYJIei) M BUJAbI 3aHATHI

Ne HanmenoBanue Hanmenosanune Bungpl 3ansatiii B yacax

pasnena TEMBI JIa0.

I1 X
Jlek. PAKTL - Covmn 3a |CPC | Bcero
3aH.
H.

/o

1. | The hospitality | 1. Hotel staff.
industry. 2. Advantages
and disad-
vantages of - 8 - - 6 14
working in a
hotel.

2. | Making a hotel | 3. Booking a

reservation. hotel.
Checking in. 4. Check-in pro- - 8 - - 6 14
cedure.

3. | Hotel services and | 5. Hotel ac-
amenities. commodation,
tariffs and facili-
ties.

6. Health and
safety advice.




4. | Atthe restaurant. | 7. Getting in-
formation. Or-
dering. Cuisine.
8. Rules of set-
ting a table. Cut-
lery and table- } 6 3 5 11
ware.
9. Tipping cul-
ture. Problems
and complaints.
5. | Checking out. 10. Checking-
out procedure.
Explaining a
bill. . 8 ; 5 13
11. Upselling at
reception.
Hroro 30 70
6. IlepeyeHb ceMMHAPCKUX, MPAKTHYECKHUX 3aHATHH U JIA00OPATOPHBIX padoT
Ne Ne paznena u | HaumeHoBanue ceMHHapoB, npaktu- | Tp OneHounble ®opm
m/m | TeMbI AUCIH- YECKUX U J1ab0opaTopHBIX paboT yI CpeAcTBa upyem
TUTHHBI (MO- oe 3(S
JUyTIsT) MK KOMIIE
oC TEHOU
Thb u
(da
c.)
1 2 3 4 5 6
1. | 1. Hotel staff. | Discussing hotel jobs, daily duties.| 8 | Tectsr (T), co- | OIIK-
Reading a text about hotel staff posi- OecenoBaHue 8,
tions and doing tasks. (C):  kouTposb- | OIIK-
Listening to different members of ho- HOE gyreHue, | 9,
tel staff talking about their jobs. yctHbie omnpochl | TTK-
Writing a letter of application for the (YO): koH- | 17
hotel positions. Acting out a job inter- TPOJIbHBIE 3aja-
view “A hotel manager and a job can- HUS TI0 pa3HbIM
didate”. BUJAM pEUYeBOM
2. Advantages EATENBHOCTH
and disad- | Discussing the advantages and disad-
vantages  of | vantages of working in the hospitality
working in a | industry.
hotel.
2. | 3. Booking a | Checking in. Filling out a hotel regis- | 6
hotel. tration form. Exchanging personal de-
4. Check- in | tails. Hotel booking dice game. Watch-
procedure. ing a video (Checking in). Acting out a




hotel dialogue for hotel booking.
Choosing the correct words/phrases to
complete the conversation with the
hotel reception clerk. Giving advice
for dealing with guests. Role playing
“Checking in”. Upselling at registra-
tion. Dealing with travel documents,
booking forms, hotel FAQs.

5. Hotel ac- | Exchanging personal details, complet- | 10 | Tectsr (T), co- | OIIK-
commodation | ing a hotel register, dealing with prob- OecenoBaHue 8,
, tariffs and | lems. Discussing the types of hotels. (C):  xoutpoiss- | OIIK-
facilities. Hotel star ratings. Describing and HOE yreHue, | 9,
comparing hotels. Reading and dis- ycthbie onpocs | ITK-
cussing amazing hotels. (YO): KoH- | 17
Talking with hotel clerks, talking TPOJIbHBIE 3aja-
about the services, car hire, asking for HUSI TI0 Pa3HbIM
directions, letters of complaint, letters BUIaM peYeBOi
of apology. Role play “A customer and JCSITeTbHOCTH
a receptionist (dealing with com-
plaints)”.
6. Health and
safety advice.
7. Getting | Acting out dialogues “Getting seated”, | 6 | Tectsr (T), co- | OIIK-
information. | “Ordering/paying”. Describing a tradi- OecenmoBaHue 8,
Ordering. tional dish. Speaking about bad ser- (C):  xoutposs- | OIIK-
Cuisine. vice. HOE yreHue, | 9,
8. Rules of | Role play “A waiter dealing with a yctHble ompocsl | [IK-
setting a ta- | customer complaint”. (YO): KoH- | 17
ble. Cutlery | Filling in a restaurant feedback form. TPOJIbHBIC 3aja-
and table- | Discussing the rules of setting a table, HUS 110 pa3HbIM
ware. cutlery and tableware. Reading a text BUJAM PEYCBOM
9. Tipping | about tipping culture. JESITeTbHOCTH
culture. Prob-
lems and
complaints.
10. Check- | Check-out procedure. Explaining a| 6 | Tecter (T), co- | OIIK-
ing-out  pro- | bill. Practicing dealing with com- OecenmoBaHme 8,
cedure. Ex- | plaints. Writing a letter of complaint. (C):  xoutpons- | OIK-
plaining a | Dealing with letters of complaint. HOE grenue, | 9,
bill. Watching a video (Checking out). yctHbie ompocsl | [TK-
11. Upselling | Choosing the correct words/phrases to (YO): KoH- | 17

at reception.

complete the conversation with the
hotel reception clerk. Advice for deal-
ing with guests. Listening to a person
check out of a hotel. Booking return
reservations.

Role play “A customer and a recep-

TPOJIbHBIE 3aJ1a-
HUS TI0 Pa3HBIM
BUJAM PpEYEBOM
IeATEIbHOCTH




| tionist (checking out)”.

6.1. [11an caMoCTONATEILHON PadOTHI CTYIEHTOB

No

HEO.

Tema

Bun
CaMOCTOSITCIbHOM
paboThI

3amanue

Pexomenayemas
JIuTEpaTypa

KomnuectBoO
4acoB

1-3

1. Hotel staff.

2. Advantages
and disad-
vantages of
working in a
hotel.

Writing

Listening

Reading

Write a CV
and a covering
letter for the
position of a
reception-
ist/hotel
ager with
Royal Medi-
terranean  In-
ternational

(p.108-109).

man-

Write a formal
letter (reply to
a guest)
(p.110).

Write a job ad
for the posi-
tion of a bell-
boy.

Read the in-
formation on
the internet
and write an
argumentative
essay “Ad-
vantages and
disadvantages
of working in
a hotel”.

Listen to the
text and
describe what
a position in-
volves (p.21
ex.5)

Read the text
about hotel
staff positions

Dubicka 1. Eng-
lish for Interna-
tional  Tourism.
Students’ Book /
I. Dubicka, M.
O’Keeffe. — Ed-
inburgh: Pearson
Education Lim-
ited, 2005. — 142

p.

Catrin E. Morris.
Flash on English
for Tourism ESP
Series, 2016. — 49

p.

6




Vocabulary Im-

and do the
tasks  (p.20-
21).

Read the text
about the pro-
fessions in
tourism and do
the tasks
(p.160-165).

Read the text
“Hospitality as
one of the ma-
jor aspects of
the work

of the tourist
companies and
travel  agen-
cies” and do
the tasks
(p.212-213)

Read the text
about the re-
ceptionist  at
Darkwood

Beach Hotel
and do the
tasks (p.4-7).

MeHbIInKOBa
E.E. Aummuiickuii
SI3BIK JUISI TYpH3-
Ma. — YdeOHOe
nocobue. — Up-
kyrck: BI'Y, 2018.
- 220 c.

Dubicka 1. Eng-
lish for Interna-
tional  Tourism.
Work book / 1.
Dubicka, M.
O’Keeffe. — Ed-
inburgh: Pearson
Education Lim-

ited, 2005. — 80 p.

Rawdon W.
Check your Eng-

proving lish  Vocabulary
for Leisure, Trav-
el and Tourism.
Do the vocab- | Vocabulary
ulary exercises | Workbook / W.
(hotel and | Rawdon. — Lon-
tourism jobs) | don: A&C Black,
(p.64). 2007. - 76 p.
What is their
job. Hotel staff
(p.58-59).
Employment
(p.20).
3. Booking a Writing Write a letter | Dubicka 1. Eng-
hotel. of confirma- | lish for Interna-
4. Check-in tion of reser- | tional  Tourism.
procedure. vation Students’ Book /
(p.111-112). I. Dubicka, M.




Listening

Listening, Reading
and Improving Vo-

Listen to a
man checking
in at a hotel
and complete
his hotel regis-
tration  form
(p.17 ex.4).

Do all the
tasks (making
a reservation)

O’Keeffe. — Ed-
inburgh: Pearson
Education Lim-

ited, 2005. — 142
p.

Catrin E. Morris.
Flash on English
for Tourism ESP
Series, 2016. — 49

p.

Yates C. St. J.
Check In. A
Course for Hotel
Reception Staff /

cabulary (p.9-16) C. St. J.yates. —
UK: Prentice Hall

International,

1992, — 102 p.
5-7 | 5. Hotel ac-| Vocabulary Im- | Services, Rawdon W.
commodation, proving amenities and | Check your Eng-
tariffs and facil- attractions lish  Vocabulary

ities.
6. Health and
safety advice.

(p.46).

On the
road/car hire
(p.38-39)

What is their
job (p.56-59)

Accommoda-
tion types and
tariffs (p.6-7)

At the hotel
(p.12).

Holiday bro-
chure (p.5)
Travel health
and safety
(p.48)

for Leisure, Trav-
el and Tourism.
\Vocabulary

Workbook / W.
Rawdon. — Lon-
don: A&C Black,

2007. - 76 p.
Dubicka 1. Eng-
lish for Interna-

10




Reading

Project Work

Reading

Writing

Do the vocab-
ulary exercises
(hotel and
tourism  jobs,
health and first
aid)

(p.66-67).

Read the text
“Personal se-
curity and
health” and do
the tasks
(p.28-30).

Read the text
about hotel
services do the
tasks  (p.214-
216).

Write an ad-
vertisement of
your hotel for
travellers’
magazine (p.
165  Project
Work).

Read the text
about different
types of ac-
commodation
and do the
tasks

(p.16 ex.1-2).

Write a post-
card to a fami-
ly member de-
scribing  the
accommoda-

tion and facili-
ties of your

tional  Tourism.

Work book [/ |I.
Dubicka, M.
O’Keeffe. — Ed-

inburgh: Pearson
Education  Lim-
ited, 2005. — 80 p.

MeHbpImIMKOBA
E.E. Aurmiickuii
SI3BIK JUISI TYpU3-
Ma. — YuyeOHOE
nocobue. — Up-
kyrck: BI'Y, 2018.
- 220 c.

CepbOunoBckas

AM. AHTIHii-
CKHUU SA3BIK I
TypOu3Heca u
cepsuca. English
for travel business
and service/ A.M.
CepOuHoBCKas. —
M.: HamkoB u K,
2006. — 428 c.

Catrin E. Morris.
Flash on English
for Tourism ESP
Series, 2016. — 49

p.

11




hotel

(p. 19 ex.12).

8-9 | 7. Getting In- Writing Think of two | Dubicka 1. Eng-
formation. Or- traditional lish for Interna-
dering. Cuisine. dishes served | tional ~ Tourism.
8. Rules of set- in your coun- | Students’ Book /
ting a table. try. Write a list | 1. Dubicka, M.
Cutlery and ta- of ingredients | O’Keeffe. — Ed-
bleware. and how it is | inburgh: Pearson
9. Tipping cul- made and | Education  Lim-
ture. Problems served (p. 21 | ited, 2005. — 142
and complaints. ex.14) p.

CepbOunoBckas
Write a restau- | AM.  AHrimid-
Project work rant guide for | ckmii s3BIK IS

Vocabulary Im-
proving

Reading

tourists, trav-
elers and lo-
cals in your
city.
(p.196 Project
work).

Restaurants
and bars (p.44-
45).

Food issues
(p.23-24).

Read the arti-
cle about the
Benihana res-
taurant and do
the tasks
(p.12-15).

Read the text

TypOu3Heca u
cepsuca. English
for travel business
and service/ A.M.
CepOuHoBCKas. —
M.: JJamkoB u K,
2006. — 428 c.

Rawdon W.
Check your Eng-
lish  Vocabulary
for Leisure, Trav-
el and Tourism.
\Vocabulary
Workbook [/ W.
Rawdon. — Lon-
don: A&C Black,
2007. — 76 p.

Dubicka 1. Eng-
lish for Interna-
tional  Tourism.

Work book [/ .
Dubicka, M.
O’Keeffe. — Ed-

inburgh: Pearson
Education  Lim-
ited, 2005. — 80 p.

MeHbImIMKOBA

E.E. Aurmiickuii
SI3BIK TSI TYpH3-
Ma. — YdeOHOe
nocobue. — Up-
kyrck: BI'Y, 2018.

12




about hotel
services do the

- 220c.

tasks  (p.216-
217).
10- | 10. Checking- Listening Listen and | Catrin E. Morris.
11 | out procedure. complete the | Flash on English
Explaining a hotel feedback | for Tourism ESP
bill. form Series, 2016. — 49
11. Upselling at (p. 27 ex.9). p.
reception.
Writing Write an
online review
of a hotel
(p. 27 ex.10)
Write a letter | Dubicka 1. Eng-
of apology to | lish for Interna-
the guest tional  Tourism.
(p. 50-51) Students’ Book /
I. Dubicka, M.
O’Keeffe. — Ed-
inburgh: Pearson
Education  Lim-
ited, 2005. — 142
p.
Dubicka 1. Eng-
lish for Interna-
Complete the | tional ~ Tourism.
letter of apol- | Work book / 1.
ogy Dubicka, M.

O’Keeffe. — Ed-
inburgh: Pearson
Education  Lim-
ited, 2005. — 80 p

(p. 30)

6.2. Meroan4yeckue yKa3aHusi 10 OPraHU3anHMU CAMOCTOSATEIbHOI padoThI CTY1EHTOB

Metoauueckue yka3aHHs IO OpraHU3alliKd CaMOCTOSATEIbHONW paboThl, 3a/laHusl U KOMMEH-
Tapuu K HUM TPE/ICTaBIEHbl B (POH/IE OLIEHOYHBIX CPEJCTB MO TUCIMIUIMHE, a TaKXkKe Ha 00pa3o-
BaresibHOM noptane UT'Y http: // belca.isu.ru

CaMocTrosiTesibHas padoTa CTYAIeHTA C MATePUAIaMH ISl YTEeHUs BKJIIOYaeT B ceds:

- YTEHHUE ayTEeHTUYHOI'O TEKCTa;

- IOMCK OCHOBHOM U JIOMIOJIHUTEIbHON NH(pOpMaINY;

- COCTABJICHHE IIJIaHA TEKCTA;

- COCTaBJICHHE ITI0CCapUs U/WIIK CIUCKA TEPMUHOB K TEKCTY;

- IOMCK PeNIeBaHTHOM MH(POPMAIIUH C OTIOPOI HA BOIIPOCHI K TEKCTY;

- CEMaHTUYECKYI0 UHTEPIPETALMIO 3aJaHHBIX ()ParMEHTOB TEKCTa,

- IOATOTOBKY Pa3BEPHYTOI0 YCTHOI'O BBICKA3bIBAHUS 110 COAEPKAHUIO TEKCTA;

- BBIIIOJIHEHUE NMMCBMEHHBIX 33JaHUM K TEKCTy: HAallMCaHUE MUHHM-COUYMHEHUS, COCTABICHHE
KpOCCBODP/Ia, BBIIIOJIHEHUE IMCbMEHHBIX YIIPAKHEHUMN.

13




CamocTrosiTeIbHAs padoTa CTYIeHTa ¢ MaTepHaJIaMu /1Jisl ayiNPOBAHMS BKJIIOYAET B Ce-
Os1:

- MHOTOKPaTHOE MPOCITYIIMBAHUE ayJOMaTepUAIIOB;

- paboTy C MUCHBMEHHOM OIOPOH, MMCbMEHHYIO pacIiIu(pPOBKY 3aJaHHbBIX (DparMeHTOB;

- 3aIlluCh U Say‘{I/IBaHI/Ie HOBBIX JICKCHUUYCCKUX CAUHUIL 1 060p0TOB;

- BBINIOJIHEHUE TECTOBBIX 3aJJaHMI HAa TOHUMAaHUE COACPKAHMS MPOCIYIIAHHBIX MaTepHAIOB.

CamocrosiTe/ibHasi padoTa CTYIEHTA M0 HAMMMCAHUIO 3CCe BKIIKOYAET B cedsi:

- MpocMOTp (puiibMa U MOBTOPEHHE Marepuaia yuyeOHUKa; aHallu3 3asBJICHHOW B TEME dCCe
poOJIeMBI;

- BBIOOp M3 QyTCHTUYHBIX UCTOYHUKOB, U3YUYEHHBIX B PAMKaX JUCHUIUINHBI, KJIIOYEBBIX CIIOB
Y BbIpaXXeHU [ 0OPMIICHUS MMCbMEHHBIX BBICKAa3bIBAHU;

-COCTaBJICHHE TUIaHA 3CCE, BKJIIOYAIOIIETO BBEICHNE, OCHOBHYIO YacTh U 3aKIIOYCHUE;

- ocMbIcnieHue 3-4 yTBEp>KIACHUM ISl pACKPBITUS B ICCE;

- (hopmynpoBaHHE apryMEHTOB JJIsl PACKPBITHSI OCHOBHBIX YTBEPKIEHUI dcCe;

- HamycaHWe BBEJEHUS, KOTOPOE JIOJDKHO 1o 00beMy cocTaBisaTh 15-20% Tekcra scce u 3a-
KaHYMBaThCS TE3UCOM, PACKPHIBAEMBbIM B OCHOBHOW YacCTH JCCE;

- HalmMcaHue OCHOBHOW YacTH, KOTOpasi IOJDKHA IO 00beMy COCTaBIsATh 65-75% Tekcra acce
U COCTOSITh KAK MUHUMYM M3 2-X a03aleB, ColepKallluX YTBEP)KJICHHE U €0 apryMEHTHPOBaH-
HOE 000CHOBAHUE;

- HaITMCaHME 3aKIIFOYUTENIFHONW YacTh 3cce, KOTopast T0JDKHA 1Mo 00beMy cocTaBisaTh 10-15%
TEKCTa 3CCE U CoepkKaTrh 0000IIeHNEe COAePKAHUS ICCe.

7. llpumMepHas TeMATHKa KypPCOBBIX padoT (IpPOeKTOB)
KypcoBbie paGoTs! (IpOEKTHI) IO TAaHHOW AUCITUTUIMHE HE MPEAYyCMOTPEHBI.
8. YueOHo-MeToau4eckoe n HHGOPMALMOHHOE 0O0ecedeHne JUCHUIIIMHBI (MOLYJIs1):

a) OCHOBHas JUTepaTypa

1. BopoObeBa C. A. JlenoBoit aHIMACKUH SI3bIK JUTsl pecTopaHHoro 6usHeca = Business Eng-
lish For Restaurants And Catering : y4e6. mocobue i akaja. OakangaBpuara : JUisl CTYI. BY30B,
o0yd. o skoH. Hanpasil. / C. A. BopoObeBa, A. B. Kucenesa. — 2-e u3a., ucnp. u gon. — M. :
FOpaiir, 2017. — 274 c.

2. NBamenko M. A. Anruiickuit s3bIK U1 cepsl Typusma: yued. nocobue / . A. Nparien-
ko; o oomr. pen. T.H. Korgpammnoii. — 2-u3n., ucrp. — M. : @nuaTa : MOCKOBCKHH TICHXOJIO-
ro-ColManbHbId UHCTUTYT, 2018. — 266 c.

3. MenbpmukoBa E.E. Aurnuiickuil s3pIk A1 Typusma. — YyeOHnoe nocobue /E.E. Menpuu-
xoBa. — Upkyrck: bI'Y, 2018. — 220 c.

4. Morris Catrin E. Flash on English for Tourism / Catrin E. Morris. — Italy: ESP Series,
2016. - 49 p.

0) 10MOJIHUTEJIbHAS JINTeparypa

1. Arabeksa W.I1. Aarnuiickuit 1ys oocmykuBaroniero nepconana / M. I1. ArabeksH. — Poc-
ToB-Ha-Jlony: ®enukce, 2002. — 309 c.

2. TonuapoBa T.A. Aurmuiickuii s3Ik Ui TocTuHrYHOTrO OusHeca = English for the Hotel
Industry / T.A. TonuapoBa. — M.: M3narensckuii neHTp «Akagemusi», 2007. — 144 c.

3. CepbOunoBckas A.M. AHDIMiCKHIA sI3bIK Ui TypOu3Heca u cepsuca. English for travel
business and service/ A.M. Cepounosckas. — M.: [lamxkoB u K, 2006. — 428 c.

4, ®enoposa O. H. AHruiickuii sI3bIK U1l TPOGECCHOHATBLHOTO Pa3BUTHUS: PECTOPAHHBIN U
kertepunrosblii ousnec = English for Professional Development: Restaurant and Catering Busi-
ness : yue6. mocobue mias crya. By3oB / O. H. ®demoposa ; Poc. akag. oGpaszoBanus, Mock.
IICUXO0JI.-colLl. uH-T. — M. : ®nuHTa | Mock. ncuxoun.-cor. uH-T, 2007. — 364 c.
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http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%92%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B1%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%A1%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B0%20%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9E%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%B0%20%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0

5. Dubicka I. English for International Tourism. Students’ Book / I. Dubicka, M. O’Keeffe. —
Edinburgh: Pearson Education Limited, 2005. — 142 p.

6. Dubicka 1. English for International Tourism. Workbook / 1. Dubicka, M. O’Keeffe. — Ed-
inburgh: Pearson Education Limited, 2005. — 80 p.

7. Morris Catrin E. Flash on English for Cooking, Catering and Reception / Catrin E. Morris.
— Italy: ESP Series, 2012. — 50 p.

8. Rawdon W. Check your English Vocabulary for Leisure, Travel and Tourism. Vocabulary
Workbook / W. Rawdon. — London: A&C Black, 2007. — 76 p.

9. Yates C. St. J. Check In. A Course for Hotel Reception Staff / C. St. J.Yates. — UK: Pren-
tice Hall International, 1992. — 102 p.

B) IPOrpaMMHOe U MYJIbTHMeIHITHOE o0ecneueHne
1. «Kaspersky Endpoint Security mis 6usneca — Cranmaptaeiii Russian Edition. 1500-
2499

Node 2 year Educational Renewal License». — Cpok netictBus: ot 2017.12.13 no 2020-01-
21.

2. Microsoft Desktop Education Allng License / software Assurance Pack Academic OLV
1 License Level E Enterprise. 1 Year mo 2018-11-30.

3. Drupal 7.5.4. Ycnosus npaBoob6nanarens (Jlumensus GPL-2.0 — ware free). YcinoBus uc-
noJb30BaHusl Mo ccbuike: https://www.drupal.org/project/terms_of use. O6ecneunBaer padoty
nopTasa 3JIeKTpOoHHOro noptdonno crynentoB u acnupantoB UI'Y http://eportfolio.isu.ru. Cpoxk
JeWCTBUS: OECCPOUYHO.

4. Moodle 3.5.1. — YcnoBust mpaBooOiagarens (ware free). VciaoBus MCHONb30BaHUS 110
ceoutke:  https://ru.wikipedia.org/wiki/Moodle. Ob6ecnieunBact pabotry HH(DOPMAITUOHHO-
obpasoBarenbHo# cpeast http://belca.isu.ru. Cpoxk geticTBus: 6eccpodHoO.

5. Google Chrome 54.0.2840. Bpayzep — YcioBus npaBoobnanarens (ware free). Yemosust
ucronp30Banus 1o ccwuike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome// Cpok neiicTBus:
6eccpouHo.

6. Mozilia Firefox 50.0.bpay3ep — YcnoBus mpaBooOiamarens (ware free). YemoBus wc-
MOJIb30BaHUs 1Mo cchuike: https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. Cpok neticTBusi:
OeCccpoyHo.

7. Opera 41. Bpay3sep —YcnoBus npaBooOnanarenst (ware free). YcnoBusi ucrmons3oBaHus
o cchuike: http://www.opera.com/ru/terms. Cpok ae#cTBusi: 6€cCpodHO.

8. PDF24Creator 8.0.2. IlpunoxeHnue nns co3gaHUs W PENaKTUPOBAaHUS JOKYMEHTOB B
dopmare PDF. —YcnoBust npaBooOnanarens (ware free). YciaoBus HCIONB30BaHUS 10 CCHUIKE:
https://en.pdf24.org/pdf/lizenz_en_de.pdf . Cpok neiictBusi: 6eccpouHo.

9. VLC Player 2.2.4. CBoboambIif KpoccrutaTpOpMeHHBINH Meauarieep. YCIOBUS MPaBooo-
nanarens (ware free). — YenmoBus ucnonb3oBanus mo cebiike: http://www.videolan.org/legal.html.
Cpox neticTBusi: 6ecCpoUHO.

10.BigBlueButton. OrtkpbeiToe mnporpaMmMHOe oOeclieueHHe sl TpOBEIeHHsS BeO-
KoH(pepeHuu. YcinoBus mpaBooOnanaresst (ware free). VcinoBusi MCTONB30BaHUS MO CCBUIKE:
https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton. OGecrieunBaer paboTy OTAECIBHOTO  MOAYIIA

Moodle 3.2.1 mst paborer MOC. Cpok aeicTBus: 6€CCpOodHO.

11. ACT-Tect Plus 4.0 (Ha 75 omHOBpeMeHHBIX MOIKIIOUeHHIT) 1 Macrtep-komiuiekT (ACT-
Maker u ACT-Converter) (exeromano oonosmsiemoe I10), nmuriensuit — 75mT.. loroBop Nel1392 ot
30.11.2016, cpok aeiictBusi: 3 rona.

12.Sumatra PDF. cBoGonHas mporpaMMa, mpeHazHadeHHas JIs IPOCMOTpa U TIeYaTu J0-
kymenToB B popmarax PDF, DjVu[4], FB2, ePub, MOBI, CHM, XPS, CBR/CBZ, s mardop-
mbl Windows. Ycrmosust mpaBoo6iagarens (JIunensus GNU GPL 3-ware free). Ycmosust ucmoss-
3oBaHus 10 cchuike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Sumatra_PDF. Cpok neiicTBust: 6eCCpOUHO.

15


https://www.drupal.org/project/terms_of_use
http://eportfolio.isu.ru/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
http://www.opera.com/ru/terms
http://www.videolan.org/legal.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton

13.Media player home classic. CBoOomHBIII IPOUTPBIBATENb aylnuo- U BHICO(DAIIOB IS
onepanuonnoi cucremsl Windows. Yemosus mpasooOmanarens (JIunensus GNU GPL — ware
free). YcmoBust ucnonbs3oBanus mo ceelike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Media_Player_Classic.
Cpok nerictBusi: 6ecCpOUHO.

14.AIMP. becnnarHblil ayTnonpoUTpeIBaTENb € 3aKPBITHIM UCXOIHBIM KOJIOM, HallMCAHHBII
na Delphi. VYcnoBus npaBooGnanmarenst (ware free). YcimoBust UCIONB30BaHMs 10 CCBLUIKE:
https://www.aimp.ru/. Cpok aeicTBusi: 6eCcpodHO.

15.Speech analyzer. YcnoBus npaBoobianarens (ware free). YcmoBust ucmonbp30BaHUS 110
cebuike: http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm. Cpoxk aelicTBusi: 6ecCpodHO.

16.ELAN 5.3.0. [Iporpamma ajis BKJIFOUEHHUSI TEKCTOBBIX aHHOTAIMI B BHJICO M aynuo (ai-
abpl.  YcnmoBusi mpaBooOnanarenst  (ware free).  VYcinoBust MCIONB30BaHUST 10 CCBUIKE:
http://www.lamerkomp.ru/load/sistemnye utility/vaz/elan/33-1-0-2127. Cpok JCHCTBUS:
0eccpodHo.

17. Praat. becrarHelii mporpaMMHBIN MAKEeT JJIs HAYYHOTO aHaju3a peyd B GoHETHKe. Y-
nous npaBooOmanarens (Jlunensus GNU GPL - ware free). YcinoBust HCHOnIb30BaHUS 110 CChLI-
ke: https://en.wikipedia.org/wiki/Praat. Cpok neicTBusi: 6€CCPOUHO.

18.Adobe Premiere Pro CC for teams ALL Multiple Platforms Multi European Languages
Team Licensing Subscription Renewal (5 mt.). Cpok aetictBus: Hosi06ps 2018-H0s16ps 2019.

19.Creative Cloud for teams All Apps ALL Multiple Platforms Multi European Languages
Team Licensing Subscription Renewal (12 mit.). Cpoxk aefictBusi: HosiOpb 2018-Hos10ps 2019.

r) 06a3bl JAHHBIX, HHPOPMATIMOHHO-CIIPABOYHbIE H TIOUCKOBbIE CHCTEMBI

NHTepHeT-HCTOYHUKH

1. Hayuynag snexrponnas ouonuoreka eLIBRARY.RU

2. Yuusepcurerckas uHpopmanmonsas cucrema POCCHU A (YUC POCCHA)

3. Duekrponnas kxoyuekius kKHUr Okcdopackoro Poccuiickoro donma(eBook collection
Oxford Russia Fund)

4. http://isites.harvard.edu/icb/ich.do?keyword=k33202

Marepuanst Writing Center 'apBapackoro yHHBepcUTETa

DJ1eKTPOHHbIE O0M0JIMOTEKH

1. http://www.philology.ru/

bubnuoteka Qunonornyeckux TeKCTOB (cTareit, MOHOTrpadumii)

2. http://philologos.narod.ru/

Marepuasbl 10 TEOPUH S3bIKA U TUTEPATyPhI

3. http://www.scribd.com/

baza nmuchbMeHHBIX TOKyMEHTOB (HAay4HBIX cTareil, MOHOTpaduil, XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB
etc.) Ha pa3HbBIX SA3BIKAX

4. http://ellib.library.isu.ru

OnextponHas oubnuoreka « Tpynsl yuensix UT'Y»

KODHVCﬁ PYCCKOI'0O U AHIJINHCKOI0 A3BLIKA

1. http://www.ruscorpora.ru/

HarnmonanbeHelil KOpHyc pycckoro si3plka — MH(GOPMAIIMOHHO-CIIPAaBOYHAsI CHUCTEMa, OCHO-
BaHHAas Ha C06paHI/II/I PYCCKHUX TCKCTOB B 3HCKTpOHHOI71 (I)OpMC

2. http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm

VYIcanbCKui KOpIyC pyCcCKOro sI3bIKa

3. http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/rus/korpora.html

TioOMHIeHCKHIA KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa

4. http://cfrl.ru/

MaruHHBIH (OHA PYCCKOTO S3bIKa

5. http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/

KoMIbroTepHBbIi KOpIIyC TEKCTOB PYCCKUX Ta3eT koHua XX Beka
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https://www.aimp.ru/
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
http://www.lamerkomp.ru/load/sistemnye_utility/vaz/elan/33-1-0-2127
https://en.wikipedia.org/wiki/Praat
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/elibriry.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/uis.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/Oxfordrus.html
http://library.isu.ru/ru/resources/internet/online/Oxfordrus.html
http://isites.harvard.edu/icb/icb.do?keyword=k33202
http://www.philology.ru/
http://philologos.narod.ru/
http://www.scribd.com/
http://ellib.library.isu.ru/
http://www.ruscorpora.ru/
http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm
http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/rus/korpora.html
http://cfrl.ru/
http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/

6. http://www.natcorp.ox.ac.uk/
Bputanckuii HalMOHANIBHBIN KOPITYC aHIJIMMCKOTO SI3bIKa

JIpyrue caiTol

7. http://linguistlist.org/

«The world’s largest online linguistic resource»: undopmarus 0 KOHPEPEHINIX, MyOInKa-
LM, KaTajor CChUIOK Ha APYTUe€ JIMHTBUCTUYECKHUE PECYPCHI E1C.

8. http://educa.isu.ru/; belca.isu.ru

O6pazoBarenbHbli mopTan MpKyTCKOro rocynapcTBeHHOTO YHUBEPCUTETA

9. http://www.multitran.ru DiekTpoHHBII CIIOBaph

10. http://www.learnenglishfeelgood.com/travelenglish/ — Travel English / English for Tour-
ists

11.
https://en.islcollective.com/resources/search_result?searchworksheet=GO& Tags=Hotel&type=Pr
intables — ESL Hotel Worksheets

12. http://esl-english-study.blogspot.com/2012/02/english-for-hotel-and-tourism.html — train-
ing English for hotels and tourism

9. MarepuaJibHO-TEXHMYECKOe o0ecneyeHne JUCHUIIMHBI (MOXYJIs1):

Aynutopusi obopynoBaHa: cneyuanusuposanHol (ydebHoi) mebenvro Ha 30 MOCaT0UHBIX
MECT, JOCKOM MEIOBOIA;

00OpyIOBaHA MmeXHUYeCKUMU cpeocmeamu 00y4enus, CIYKAITUMHU JUIsl TPEICTaBICHUS
y4eOHOM uH(popMaru O6oubInoi aynutopuu: mpoektop View Sonic, noyroyk LENOVO G510,
sKkpaH View Screen, KOJIOHKH.

CIIeIHATH3UPOBAaHHOM Mebenbio Ha 19 mocamounbix Mect, Monobok Iru (19 mir.); TIpoek-
top EPSON EB 572 (1 mit.); Dxpan Classic Solution. C HeorpaHHueHHBIM TOCTYIIOM K cetu W H-
TEpHET U B DJIEKTPOHHYIO HHPOPMALIMOHHO- 00Pa30BaTENBHYIO CPETY.

10. Odopa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTUM:

B y4yeOHOM mpolecce B pamMKax peanu3aldyd KOMIETEHTHOCTHOTO IMOJAXOJa UCIOJIb3YOTCS
CIIeyIOlEe aKTUBHBIE U UHTEPAKTUBHbBIE (POPMBI TPOBEACHUSI 3aHATHIA:
poiieBas urpa
Jle0Bast urpa
KpYIJIBIA CTOJ
3aIATA IPOEKTOB
COYMHEHHE — PACCYXKICHUE
pELIeHNE CUTYallMOHHBIX 33]1a4

VYnenbHbIA BeC 3aHATHI, MPOBOJMMBIX B MHTEPAKTUBHBIX (opMmax, OIpenesieTcsl IIaBHOM
LEJIBI0 TIPOTPAMMBI, OCOOCHHOCThIO KOHTMHIEHTa OOYYaIOIIMXCS M COAEP)KaHUEM KOHKPETHBIX
JMCLUIUIMH, U B IIEJIOM B y4eOHOM Ipolecce cocTaniseT He MeHee 70 % ayTuTOPHBIX 3aHATHH.

[IpenonaBanue AUCIUILTUHBI BEJIETCS ¢ IPUMEHEHHEM CIIEAYIOIINX BHIOB 00pa30BaTeNbHBIX
TEXHOJIOTHIA:

HNudopmanmoHHble TEXHOJOTHH: WCIIOIb30BaHUE AIIEKTPOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX pecyp-
COB IPH MOATOTOBKE K 3aHATHUAM, 3aHITHUS CONPOBOXKIAAIOTCA MYJbTUMEAUNHBIMU MPE3EHTALU -
MH, IIPOCMOTPOM POJIMKOB I10 IIPOXOJAUMBIM TEMAM.

IIpoexkTHAasi TEXHOJIOTHSI: OPTaHU3AlMSI CAMOCTOSTENbHON paboThl CTYIEHTOB, Korna o0y-
YeHUE MPOUCXOJUT B IpOIEcCe ACATEIbHOCTH, HAPABICHHON HA pa3pelieHue npodaeMbl, BO3-
HUKUIIEH B XOZI€ U3yUCHUS TEMBbI/

IIpo6sieMHoe 00yueHHne: CTUMYITUPOBAHHUE CTYICHTOB K CAMOCTOSITEIbHOMY IPUOOPETEHUIO
3HaHUH, HEOOXOOUMBIX JUIsl PELICHHUsS KOHKPETHOW MpOOJIEMBbI, €ro IEMEHThl UCIONIB3YIOTCS B
17


http://www.natcorp.ox.ac.uk/
http://linguistlist.org/
http://educa.isu.ru/
http://www.multitran.ru/
https://en.islcollective.com/resources/search_result?searchworksheet=GO&Tags=Hotel&type=Printables
https://en.islcollective.com/resources/search_result?searchworksheet=GO&Tags=Hotel&type=Printables
http://esl-english-study.blogspot.com/2012/02/english-for-hotel-and-tourism.html

XOJI€ 3aHATUN.

KonTekcTHoe 00yueHMe: MOTHBALUS CTYACHTOB K YCBOCHHMIO 3HAHHMM IyTE€M BbISBICHUS
CBSI3€H MEXIy KOHKPETHBIM 3HAaHUEM U €r0 IPUMEHEHUEM, UCIIOIb3YETCsl B XO/JI€ aHajau3a CBs-
3ell MeXIy MaTepuanbHOM 000JI0YKOH CI0Ba M €r0 PYHKIIMOHUPOBAHUEM B pEUH.

OOyuyeHue Ha OCHOBe ONBITA: AKTUBU3ALMs [103HABATEIILHOMN JIEATEIBHOCTH CTYIEHTA MpO-
BOJUTCS 33 CUET aCCOLUALMHN U COOCTBEHHOI'O OIIBITA.

OOyuyeHne KpUTHYECKOMY MBILLJIEHHIO: TIOCTPOCHUE 3aHSTHUS 110 OIPENEICHHOMY ajro-
PUTMY — IIOCJIEI0BATENBHO, B COOTBETCTBHHU C TpeMs (ha3aMU: BbI30B, OCMBICIIEHUE U PEPIICKCHSL.
Lenp naHHOM 00pa30BaTeIbHON TEXHOJOTHH — PA3BUTHE MBICIUTEIBHBIX HABBIKOB O0YYarOIIHX-
Csl, HEOOXOIMMBIX HE TOJIBKO IPU M3YYE€HUH Y4EOHbIX IPEAMETOB, HO U B OOBIYHOM JKU3HU, U B
po(eCCHOHAIBHON AEATEIbHOCTH (YMEHUE MPUHUMATH B3BEIICHHBIC PEIICHHs, paboTarh ¢ HH-
dhopmanmeit u np.).

11. Ouenounbie cpeacra (OC):

11.1. OnieHouHbI€ CpeACTBA 1JI1 BXOAHOTO KOHTPOJIS.

Cpe,I[CTBOM AJIs1 CTaApTOBOI'O KOHTPOJIA ABJIACTCA CO6€C€I[OBEIHI/I€ Ha O6H_ICJ'II/IHFBI/ICTI/I‘IG—
CKHC TCMbI, KOTOPOC IMO3BOJIACT OUCHHUTL YPOBCHbL BJIAACHUA HMHOS3BIYHOM pEYbIO, CHOBapHBIfI
3arraC U CJIOKHOCTh I'paMMaTH4CCKOIo O(i)OpMJ'IeHI/IH pcuu CTYACHTOB.

11.2. OueHouHble CpeACTBa TEKYIIETO KOHTPOJIS MPEICTaBICHBI B BUJE TECTOB, CUTYyallH-
OHHBIX 3aJ1a4, JCJIOBBIX U POJICBBIX UTP, IUCIYTOB, TPEHUHIOB U JIp.

11.3. OneHo9HBIE CPENICTBA IS TIPOMEKYTOUHOM artectanuu (B popMe IK3aMeHa WIIH 3ade-
Ta).

MarepuaJibl 1J1s1 IPOBeIEHNUs TEKYIEro U MPOMeKyTOYHOT0 KOHTPOJISI 3HAHUM CTyIeH-
TOB:

Ne Bun konTpOns KonTtponupyemblie TeMbl (pa3zesbl) Komnerennum,
o\ KOMITOHEHTBI KOTOPBIX
KOHTPOJIUPYIOTCS
1. 3a4éT ¢ OLEHKOM. 1. Hotel staff. OIIK-8, OIIK-9, TTK-
YcTHBIH onpoc. 2. Advantages and disadvantages of 17

working in a hotel.

2. 3a4éT ¢ OLEHKOIA. 3. Booking a hotel. OIIK-8, OIIK-9, ITK-
YcTHbIH onpoc. 4. Check-in procedure. 17

3. 3a4éT ¢ OLEHKOIA. 5. Hotel accommodation, tariffs and OIIK-8, OIIK-9, ITK-
YcrHblii onpoc. facilities. 17

6. Health and safety advice.

4, 3a4éT C OLEHKOIA. 7. Getting information. Ordering. Cui- | OIIK-8, OIIK-9, ITK-
YcrHblii onpoc. sine. 17
8. Rules of setting a table. Cutlery and
tableware.
9. Tipping culture. Problems and com-
plaints.
5. 3a4€T ¢ OlEHKOM. 10. Checking-out procedure. Explain- | OIIK-8, OITK-9, I1K-
YcTHBIN onpoc. ing a bill. 17

11. Upselling at reception.

18




19
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Pazpaboruyku:
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